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Pulidor de coches
AR-HE-AP

Gracias por comprar nuestro producto. Lea atentamente el manual de instrucciones antes de 
utilizar el producto por primera vez. Si deja el producto a terceros, estas instrucciones de uso 

también deben ser entregadas.

1

Siga todas las precauciones de seguridad de este manual del usuario para garantizar un uso
seguro.

Gracias por confiar en AREBOS.
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Gracias por comprar nuestro producto. Lea atentamente el manual de instrucciones antes de 
utilizar el producto por primera vez. Si deja el producto a terceros, estas instrucciones de uso 
también deben ser entregadas. Guarde el manual de instrucciones para futuras referencias. Es 
posible que los dibujos de este manual no coincidan con los objetos físicos. Por favor, consulte los 
objetos físicos.

1. Seguridad

3

¡Este producto No debe  desecharse con la basura doméstica!
Un marcado CE se puede utilizar para reconocer que un producto cumple con las
disposiciones legales de las normas legales europeas y, por lo tanto, puede 
comercializarse dentro de la Comunidad Europea. 

¡Advertencia!  ¡Usa gafas de seguridad!

¡Advertencia!  ¡Use protección auditiva!

¡Advertencia!  Lea atentamente las instrucciones de seguridad. El 
incumplimiento de las precauciones de seguridad podría provocar lesiones o 
daños graves. Guarde las instrucciones de funcionamiento en un lugar seguro.

¡Carcasa protectora aislada (clase de protección 
II)!

Este producto ha sido probado y certificado por TÜV Rheinland.
El símbolo "GS" significa seguridad probada. Productos que empiezan 
por
marcado con esta marca, cumplir con los requisitos
de la Ley alemana de seguridad de los productos (ProdSG).
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1.2 Instrucciones de seguridad

 ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones de seguridad puede provocar descargas eléctricas, incendios 
y/o lesiones graves.

 Guarde todas las advertencias e instrucciones de seguridad para futuras referencias.

 El término "herramienta eléctrica" utilizado en las instrucciones de seguridad se refiere a las 
herramientas eléctricas alimentadas por la red eléctrica (con un cable de alimentación).

1.3 Seguridad laboral

 Mantenga su espacio de trabajo limpio y bien iluminado. Desorden o sin iluminación
Las áreas de trabajo pueden provocar accidentes.

 No trabaje con la herramienta eléctrica en un entorno potencialmente explosivo donde haya 
líquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas producen chispas que 
pueden encender el polvo o los humos.

 Mantenga alejados a los niños y a otras personas mientras usan la herramienta eléctrica. En 
caso de distracción, puede perder el control del dispositivo. 

1.4 Seguridad eléctrica

 El conector de la herramienta eléctrica debe encajar en el zócalo. El enchufe no debe ser 
alterado de ninguna manera. No utilice enchufes adaptadores junto con herramientas 
eléctricas conectadas a tierra. Los enchufes inalterados y los enchufes adecuados reducen el 
riesgo de descarga eléctrica.

 Evite el contacto físico con superficies conectadas a tierra, como tuberías, calentadores, 
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo está 
conectado a tierra.

 Mantenga las herramientas eléctricas alejadas de la lluvia o la humedad. La entrada de agua 
en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

 No haga un mal uso del cable para transportar o colgar la herramienta eléctrica o para sacar 
el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los bordes 
afilados o las partes móviles del dispositivo. Los cables dañados o entrelazados aumentan el 
riesgo de descarga eléctrica.

 Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire libre, solo use cables de extensión que 
también sean adecuados para uso en exteriores. La aplicación de un cable de extensión 
adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

 Si el funcionamiento de la herramienta eléctrica en un ambiente húmedo es inevitable, 
utilice un disyuntor de corriente residual. El uso de un disyuntor de corriente residual reduce 
el riesgo de descarga eléctrica.

1.5 Seguridad de las personas

 Esté atento, preste atención a lo que está haciendo y aborde el trabajo con una herramienta 
eléctrica con razón. No use una herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la 
influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de descuido al usar la 
herramienta eléctrica puede provocar lesiones graves.

 Use equipo de protección personal y siempre use gafas. El uso de equipo de protección 
personal, como una máscara contra el polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, casco de 
seguridad o protección auditiva, según el tipo y el uso de la herramienta eléctrica, reduce el 
riesgo de lesiones.

 Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegúrese de que la herramienta eléctrica esté 
apagada antes de enchufarla, levantarla o cargarla. Si tiene el dedo en el interruptor cuando 
lleva la herramienta eléctrica o conecta el dispositivo a la fuente de alimentación cuando 
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está encendido, esto puede provocar accidentes.

 Retire las herramientas de ajuste o llaves inglesas antes de encender la herramienta 
eléctrica. Una herramienta o llave que se encuentra en un equipo giratorio puede causar 
lesiones.

 Evite la postura anormal. Asegure una base segura y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Esto le permite controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones 
inesperadas.

 Use ropa adecuada. No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes 
alejados de las partes móviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden ser 
atrapados por partes móviles.

 Si se pueden instalar dispositivos de extracción y recolección de polvo, asegúrese de que 
estén conectados y utilizados correctamente. El uso de un sistema de extracción de polvo 
puede reducir los riesgos de polvo.

1.6 Uso y tratamiento de la herramienta eléctrica

 No sobrecargue el dispositivo. Para su trabajo, utilice la herramienta eléctrica destinada a 
este propósito. Con la herramienta eléctrica adecuada, puede trabajar mejor y más seguro 
en el rango de potencia especificado.

 No utilice una herramienta eléctrica cuyo interruptor esté defectuoso. Una herramienta 
eléctrica que ya no se puede encender o apagar es peligrosa y necesita ser reparada.

 Desenchufe el aparato antes de realizar cualquier configuración del dispositivo, cambiar los 
accesorios o guardarlo. Esta precaución evita el arranque involuntario de la herramienta 
eléctrica.

 Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los niños. No permita
que las personas que no están familiarizadas con él o que no han leído estas instrucciones 
utilicen el dispositivo. Las herramientas eléctricas son peligrosas cuando son utilizadas por 
personas sin experiencia.

 Mantenga las herramientas eléctricas con cuidado. Compruebe si las piezas móviles 
funcionan correctamente y no están atascadas, si las piezas están rotas o dañadas de tal 
manera que la función de la herramienta eléctrica se ve afectada. Haga reparar las piezas 
dañadas antes de usar el dispositivo. Muchos accidentes son causados por herramientas 
eléctricas mal mantenidas.

 Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte 
cuidadosamente mantenidas con bordes de corte afilados tienen menos probabilidades de 
atascarse y son más fáciles de manejar.

 Utilice herramientas eléctricas, accesorios, herramientas de inserción, etc., de acuerdo con 
estas instrucciones. Tener en cuenta las condiciones de trabajo y la actividad a realizar. El uso
de herramientas eléctricas para aplicaciones distintas a las previstas puede conducir a 
situaciones peligrosas.

 Haga que su herramienta eléctrica sea reparada solo por personal calificado y solo con 
repuestos originales. Esto garantiza que se mantenga la seguridad de la herramienta 
eléctrica.
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2. Instrucciones de seguridad para todas las 
aplicaciones

2.1 Advertencias comunes para pulir

 Esta herramienta eléctrica debe ser utilizada como pulidora. Preste atención a todas las 
advertencias, instrucciones, ilustraciones y datos que reciba con el dispositivo. El 
incumplimiento de las instrucciones a continuación puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y / o lesiones graves.

 Esta herramienta eléctrica no es adecuada para rectificar, rectificar papel de lija, trabajar con
cepillos de alambre, rectificar de corte. Los usos para los que la herramienta eléctrica no está
destinada pueden causar peligros y lesiones.

 No utilice ningún accesorio que no haya sido específicamente diseñado y recomendado por 
el fabricante para esta herramienta eléctrica. El hecho de que pueda conectar el accesorio a 
su herramienta eléctrica no garantiza un uso seguro.

 La velocidad admisible de la herramienta debe ser al menos tan alta como la velocidad 
máxima indicada en la herramienta eléctrica. Los accesorios que giran más rápido de lo 
permitido pueden ser destruidos.

 El diámetro exterior y el grosor de la herramienta de inserción deben corresponder a las 
dimensiones de la herramienta eléctrica. Las herramientas de dimensiones incorrectas no se 
pueden proteger ni controlar adecuadamente.

 Las muelas, bridas, almohadillas de lijado u otros accesorios deben caber exactamente en el 
husillo de molienda de su herramienta eléctrica. Las herramientas de inserción que no 
encajan perfectamente en el husillo de rectificado de la herramienta eléctrica giran de 
manera desigual, vibran muy fuerte y pueden provocar pérdida de control.

 No utilice herramientas de inserción dañadas. Antes de cada uso, revise las herramientas de 
inserción, como muelas para detectar astillas y grietas, almohadillas de lijado para grietas, 
desgaste o desgaste intenso, cepillos de alambre para cables sueltos o rotos. Si la 
herramienta eléctrica o la herramienta de inserción se caen, verifique si está dañada o use 
una herramienta de inserción intacta. Cuando haya comprobado e insertado la herramienta, 
mantenga a las personas cercanas fuera del plano de la herramienta giratoria y deje que la 
herramienta funcione a la velocidad máxima durante un minuto. Las herramientas dañadas 
generalmente se rompen durante este período de prueba.

 Use equipo de protección personal. Dependiendo de la aplicación, use protección facial 
completa, protección ocular o gafas. Cuando sea apropiado, use una máscara contra el polvo,
protección para los oídos, guantes protectores o delantal especial que mantenga las 
pequeñas partículas abrasivas y materiales lejos de usted. Los ojos deben protegerse de 
cuerpos extraños voladores que surgen durante diversas aplicaciones. Las máscaras contra el
polvo o los respiradores deben filtrar el polvo generado durante el uso. Si está expuesto a 
ruidos fuertes durante mucho tiempo, puede experimentar pérdida de audición.

 Asegúrese de que otras personas mantengan una distancia segura de su área de trabajo. 
Todas las personas que ingresen al área de trabajo deben usar equipo de protección 
personal. Los fragmentos de la pieza de trabajo o las herramientas rotas pueden volar y 
causar lesiones incluso fuera del área de trabajo inmediata.

 Solo sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas cuando realice trabajos en los 
que la herramienta pueda golpear líneas eléctricas ocultas o su propio cable de alimentación.
El contacto con una línea activa también puede energizar las partes metálicas del dispositivo 
y provocar una descarga eléctrica.

 Mantenga el cable de alimentación alejado de herramientas de inserción giratorias. Si pierde 
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el control del dispositivo, el cable de alimentación puede cortarse o quedar atrapado y su 
mano o brazo pueden quedar atrapados en la herramienta de inserción giratoria.

 Nunca coloque la herramienta eléctrica antes de que la herramienta de inserción se haya 
detenido por completo. La herramienta de inserción giratoria puede entrar en contacto con 
el estante, lo que puede hacer que pierda el control de la herramienta eléctrica.

 No encienda la herramienta eléctrica mientras la lleva. Su ropa puede ser capturada por 
contacto accidental con la herramienta de inserción giratoria, y la herramienta de inserción 
puede perforar su cuerpo.

 Limpie regularmente las rejillas de ventilación de su herramienta eléctrica. El soplador del 
motor aspira polvo en la carcasa, y una gran acumulación de polvo metálico puede causar 
peligros eléctricos.

 No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales inflamables. Las chispas pueden 
encender estos materiales.

 No utilice herramientas de inserción que requieran refrigerantes líquidos. El uso de agua u 
otros refrigerantes líquidos puede provocar una descarga eléctrica.

2.2 Retroceso y advertencias relacionadas

 El retroceso es la reacción repentina como resultado de una herramienta de inserción 
giratoria enganchada o bloqueada, como una muela, una almohadilla de lijado, un cepillo de 
alambre, etc. El enganche o bloqueo conduce a una parada abrupta de la herramienta de 
inserción giratoria. Como resultado, una herramienta eléctrica no controlada se acelera 
contra la dirección de rotación de la herramienta de inserción en el punto de bloqueo.

 Por ejemplo, si una muela se engancha o se atasca en la pieza de trabajo, el borde de la 
muela sumergido en la pieza de trabajo puede enredarse, haciendo que la muela se rompa o 
cause un retroceso. La muela se mueve hacia o lejos del operador, dependiendo de la 
dirección de rotación de la rueda en el punto de bloqueo. Las muelas también pueden 
romperse.

 Un soborno es el resultado del uso incorrecto o incorrecto de la herramienta eléctrica. Se 
puede prevenir tomando las precauciones adecuadas como se describe a continuación.
a) Sostenga la herramienta eléctrica con fuerza y coloque su cuerpo y brazos en una 

posición donde pueda absorber las fuerzas de retroceso. Utilice siempre el mango 
auxiliar, si está disponible, para tener el mayor control posible sobre las fuerzas de 
retroceso o los momentos de reacción durante el arranque. El operador puede controlar 
las fuerzas de retroceso y reacción tomando las precauciones adecuadas.

b) Nunca acerque su mano a las herramientas de hilado. La herramienta de inserción puede
moverse sobre su mano en caso de un retroceso.

c) Con su cuerpo, evite el área donde se moverá la herramienta eléctrica en caso de un 
retroceso. El retroceso impulsa la herramienta eléctrica en la dirección opuesta al 
movimiento de la muela en el punto de bloqueo.

d) Trabaje con especial cuidado en el área de esquinas, bordes afilados, etc. Evite que las 
herramientas de inserción reboten y se atasquen desde la pieza de trabajo. La 
herramienta de inserción giratoria tiende a atascarse en esquinas, bordes afilados o 
cuando rebota. Esto causa una pérdida de control o retroceso.

e) No utilice una cadena ni una hoja de sierra dentada. Tales herramientas a menudo 
causan un retroceso o pérdida de control sobre la herramienta eléctrica.

2.3 Instrucciones especiales de seguridad para pulir

 No permita partes sueltas de la campana de pulido, especialmente los cordones de sujeción. 
Guarde o acorte los cordones de sujeción. Los cordones de sujeción sueltos y giratorios 
pueden atrapar sus dedos o quedar atrapados en la pieza de trabajo.

 Nunca sostenga la pieza de trabajo a mecanizar en su mano o por encima de su pierna. 
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Asegure la pieza de trabajo a un soporte estable. Es importante sujetar bien la pieza de 
trabajo para minimizar el riesgo de contacto físico o pérdida de control.
Soporta piezas de trabajo grandes para reducir el riesgo de torsión o rotura.

 Las piezas de trabajo grandes pueden doblarse por su propio peso y, por lo tanto, deben 
apoyarse de manera adecuada.

 Solo edite los materiales que se describen en este manual y que están aprobados para este 
dispositivo. Otros materiales pueden conducir a peligros adicionales para su salud o el medio 
ambiente.

3. Descripción

1. Interruptor de encendido/apagado
2. Botón de bloqueo
3. Control de crucero electrónico
4. Perilla de bloqueo del eje
5. Placa de esmerilado / pulido
6. Accesorio de lijado
7. Asa
8. 2x tornillos hexagonales
9. 2x escobillas de carbón
10. Llave hexagonal

4. Ensamblaje

4.1 Agarre

 Coloque el mango (7) sobre los soportes del cabezal de la máquina y fíjelo por ambos lados 
con los tornillos hexagonales (9).

 El mango se puede montar para usuarios zurdos o diestros.

4.2 Placa de esmerilado / pulido

 Presione la perilla de bloqueo del eje (4) y gire la placa de lijado/lijado (5) hasta que el 
bloqueo del eje encaje en su lugar.

 Apriete la placa de pulido/rectificado en el eje de la máquina sosteniendo la perilla de 
bloqueo del eje.

 Cambio del accesorio de pulido/muela

 La placa de pulido / lijado (5) tiene un cierre Velcro al que las muelas de pulido y rectificado 
con Velcro se pueden unir fácilmente y también quitar.

 Coloque la muela y la muela en el borde y presiónela en el centro de la placa. 

 Para quitarlo, sostenga la muela y la muela hasta el borde y extráigala.
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5. Uso

5.1 Uso previsto

 La pulidora es una herramienta de pulido destinada a pulir metales y superficies pintadas. 
Extienda el agente de pulido uniformemente sobre el disco de pulido. No aplique el esmalte 
directamente sobre la superficie a pulir.

5.2 Uso previsto

 Todas las aplicaciones con el dispositivo que no se mencionan en el capítulo "Uso previsto" 
se consideran uso no previsto.

 El aparato no debe utilizarse para los siguientes fines:
- procesamiento de otros materiales que no están enumerados en el uso previsto,
- usar con una hoja de sierra,
- uso como dispositivo estacionario,
- Drive para otros dispositivos

 Existe el riesgo de lesiones.

 El usuario del dispositivo es responsable de todos los daños a la propiedad resultantes, así 
como de las lesiones personales causadas por un uso incorrecto.

 Si se utilizan otros componentes o componentes no originales en la máquina, la garantía del 
fabricante caduca.

5.3 Riesgos residuales

 Incluso si el dispositivo se usa correctamente, siempre existe un cierto riesgo residual que no 
se puede descartar. Los siguientes peligros potenciales pueden derivarse del tipo y diseño del
dispositivo:

- Contacto con el disco desprotegido (corte)
- Alcanzar el disco aún giratorio (corte)
- Tirar partes del disco (corte o lesión contundente)
- Tirar partes del material a procesar (corte o lesión contundente)
- Peligro de incendio debido a chispas voladoras
- Daño a la audición si no se usa protección auditiva (pérdida auditiva)
- Inhalación de partículas abrasivas de material y disco
- Descarga eléctrica al tocar componentes eléctricos no aislados.

 Si no se siguen las instrucciones de uso contenidas en sus instrucciones, pueden surgir otros 
riesgos residuales debido a un uso inadecuado.

6.  Aplicación

 Cuando use cera y agentes de pulido, ¡siga las instrucciones del fabricante!

 Tire de la capucha de pulido textil grueso sobre la placa de pulido.

 Asegúrese de que la campana de pulido esté libre de contaminantes.

 Extienda el agente de pulido uniformemente sobre el disco de pulido. No aplique el esmalte 
directamente sobre la superficie a pulir.

 Solo encienda o apague las pulidoras  cuando el dispositivo descanse sobre la superficie a 
pulir.

 Coloque el cable de extensión sobre su hombro y primero trabaje en las superficies planas y 
grandes, como el capó, la tapa del maletero y el techo. Trabaja con movimientos suaves.

 ¡Importante! Deje las pulidoras en la superficie de pulido, ¡sin presión de contacto!
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 Luego proceda al procesamiento de las áreas más pequeñas (por ejemplo, puertas). Deje que
el cable de alimentación cuelgue libremente.

 Para las áreas difíciles de alcanzar, retire la campana de pulido de la placa y trabaje estas 
áreas a mano. (por ejemplo, espejos retrovisores,  parachoques,  manijas de puertas, etc.)

 Ahora reemplace la campana de pulido textil con la campana de pulido fino y tire de ella 
sobre la placa de pulido. Asegúrese de que  esté libre de contaminantes. Retire la capa de 
pulido en el  mismo orden en que aplicó el pulido.

 ¡Atención! ¡No presiones a las pulidoras!

7.  Instrucciones de uso

7.1 Instalación de la cubierta de pulido

 La herramienta eléctrica está equipada con una cubierta de pulido refinada y cruda. La 
cubierta de pulido en bruto es para aplicar la pasta de pulido. La cubierta refinada es para 
pulir. 

 La cubierta de pulido debe estar firmemente sujeta y nivelada a la rueda de pulido. 

 Hay un bloqueo de eje en la parte superior del dispositivo. ¡Solo presiónelos cuando la 
cubierta de pulido esté estacionaria! Con el bloqueo del husillo, el husillo se bloquea y la 
brida se puede girar fácilmente lejos del husillo para reemplazar la cubierta de pulido.

7.2 Montaje del mango (asa adicional)

 Siempre fije el mango en "U" firmemente a la máquina antes de la puesta en marcha. El 
mango se puede fijar a los lados de la máquina en una de las posiciones. Al pulir, sostenga la 
máquina firme y firmemente con ambas manos (con una mano en el mango del interruptor y
la otra en el mango). 

7.3 Interruptor de encendido/apagado

 Activar: Pulse el botón de bloqueo y, a continuación, pulse el interruptor. 

 Apagar: Suelte el interruptor. 

7.4 Regulación de la velocidad

 El dispositivo está equipado con un controlador de velocidad eléctrico. El indicador de 
velocidad está marcado con los dígitos "6,10,14,18,22,26,30". Puede aumentar la velocidad 
presionando el botón de ajuste (1) a un número más alto. Para disminuir la velocidad, 
presione para disminuir el número.

7.5 Cambio de pincel

 PRECAUCIÓN: Antes de trabajar en la máquina, asegúrese de que el interruptor esté en la 
posición "OFF" y que el enchufe de red esté desenchufado.

 Con un destornillador de cabeza plana, retire las dos cubiertas de la carcasa del cepillo.

 Retire las dos escobillas de carbón y deséchelas. Nota: Los pinceles siempre deben 
reemplazarse en pares.

 Deslice los nuevos bustos, póngase las cubiertas y apriételos con el destornillador. Los 
nuevos bustos pueden generar chispas primero hasta que se  hayan 

adaptado al perfil del motor. Repita el proceso en el otro lado.
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7.6 Pulidores

 Retire la capa de pulido en el mismo orden en que aplicó el pulido.

 ¡Atención! ¡No presiones a los pulidores!

 Consejos de cuidado:
- Para una protección óptima de la pintura, debe pulir su automóvil de 2 a 3 veces al 

año.
- Lave su automóvil al menos cada 2 semanas. Evite el uso de detergentes domésticos,

ya que pueden ocupar la pintura y despegar la capa de cera.
- Lave su automóvil con una esponja limpia. Trabaja de arriba a abajo.
- Los insectos, los excrementos de aves y las manchas de alquitrán deben eliminarse 

de la superficie de pintura diariamente.
- Para evitar que el agente de limpieza de vidrio humedezca la superficie de la pintura,

debe rociarse sobre el paño de lavado, no directamente sobre la superficie de la 
ventana.

8.  Mantenimiento

 Desenchufe el aparato antes de realizar cualquier trabajo en el aparato.

 Use un paño húmedo para limpiar artículos de plástico. No utilice detergentes, disolventes ni 
objetos punzantes.

 Limpie regularmente las rejillas de ventilación y las partes móviles del polvo con un cepillo 
suave.

 El equipo de pulido sucio debe lavarse a mano y dejarse secar al aire.

 Si se producen chispas, ambas escobillas de carbón (9) deben ser reemplazadas por un taller 
especializado.

 Utilice sólo accesorios y piezas de repuesto recomendados por el fabricante. Si, a pesar de 
nuestros controles de calidad y su mantenimiento, el dispositivo falla un día, solo hágalo 
reparar por un electricista calificado.

9.  Características técnicas

Modelol AR-HE-AP

Nennvoltaje 230-240 V

Nennfrecuencia 50Hz

Logro 1400 W

.RPM Pedido No. 800-3300

Clase II

Tamaño del disco Ø 180 mm

Peso 2,9 kg
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10. Eliminación respetuosa con el medio ambiente

 ¡Advertencia! ¡Del riesgo de asfixia!  El material de embalaje es peligroso para los niños. Nunca 
deje que los niños jueguen con material de embalaje.

10.1 Eliminación y envasado

 El embalaje de su dispositivo está hecho de materiales que son necesarios para garantizar
una protección efectiva durante el transporte. Estos materiales son totalmente reciclables,
reduciendo así el impacto ambiental. Deseche el embalaje en un contenedor para materiales
reciclables.

10.2 Eliminación de equipos viejos

 Los electrodomésticos viejos deben desecharse de acuerdo con las directrices y regulaciones
de eliminación de residuos locales. Póngase en contacto con su administración local sobre la
dirección del centro de reciclaje más cercano y entregue su dispositivo allí.

El símbolo del cubo de basura tachado en un aparato eléctrico o electrónico viejo 
significa que no debe eliminarse con la basura doméstica al final de su vida útil. 
Los puntos de recogida de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos están 
disponibles en su área para su devolución gratuita. Puede obtener las direcciones 
de su ciudad o gobierno local. Puede www.arebos.de obtener  información sobre 
otras opciones de devolución creadas por nosotros  en nuestro sitio web.

La recogida separada de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos tiene por 
objeto permitir la reutilización, el reciclado u otras formas de valorización de los 
residuos y evitar las consecuencias negativas de la eliminación para el medio 

ambiente y la salud humana. 

Nota sobre la eliminación de la batería
El símbolo del cubo de basura tachado en las pilas o acumuladores significa que no deben desecharse
con la basura doméstica al final de su vida útil. Si las pilas o acumuladores contienen mercurio (Hg), 
cadmio (Cd) o plomo (Pb), encontrará el símbolo químico respectivo debajo del símbolo del bote de 
basura tachado. Usted está legalmente obligado a devolver las pilas y acumuladores viejos después 
de su uso. Puede hacerlo de forma gratuita en la tienda minorista o en otro punto de recogida cerca 
de usted. Las direcciones de los puntos de recogida adecuados se pueden obtener de su ciudad o 
gobierno local.

Nuestro número de atención al cliente: Tel. +49 (0) 931 9080 3000
Fax: +49 (0) 931 4523 2799 / E-Mail: info@arebos.de

Dirección de la oficina: Canbolat Vertriebs GmbH • Gneisenaustraße 10-11 • 97074 Würzburg

La dirección del remitente se puede encontrar en el pie de imprenta: 
https://www.arebos.de/impressum/
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Declaración UE de conformidad

Nosotros, los

Canbolat Vertriebs GmbH, Gneisenaustraße 10-11, 97074 Wurzburgo, Alemania

por la presente declaramos que los dispositivos descritos a continuación cumplen con los requisitos 
esenciales de salud y seguridad pertinentes de las directivas de la UE debido a su diseño y 
construcción, así como en los diseños puestos en el mercado por nosotros.

Nombre del producto: Pulidor de coches
Número de modelo: AR-HE-AP
Número de artículo: 4260627421794

Si el dispositivo se modifica sin nuestro consentimiento, esta declaración de conformidad pierde su 
validez.

Directrices:
2014/30/UE

Norma de la UE: 
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013

Fecha/Fabricante de la firma/Lugar: Würzburg, 25.05.2023

Firma:
Dipl.-Inform. (Univ.) Korhan Canbolat, Director General

Representante de estas instrucciones de uso/datos técnicos:
Dipl.-Inform. (Univ.) Korhan Canbolat, Director General

Dirección de la oficina:
Canbolat Vertriebs GmbH
Gneisenaustraße 10-11
97074 Wurzburgo

La dirección del remitente se puede encontrar en el pie de imprenta: 
https://www.arebos.de/impressum/

Número de identificación fiscal: DE 263752326 
El tribunal de inscripción en el registro mercantil es Würzburg, HRB 10082 
RAEE N.º DE 61617071
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